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1Purím

Bsd.

1. Sobre el versículo1 “los judíos cumplieron y 
asumieron sobre ellos y su descendencia…que no dejarían 
de conducirse en estos dos días [de Purím], año tras 
año, conforme lo escrito con respecto a estos”, nuestros 
Sabios enseñan2 que ese compromiso fue mucho más 
allá de recordar todos los años el milagro de la salvación 
de Purím de acuerdo a las mitzvot que hay que cumplir 
en esos días – “en aquel momento de la historia ellos 
confirmaron lo que ya antes habían asumido”, es decir, 
quedó sin efecto “la fuerte condición con la que originalmente se conectaron con la 
Torá” –pues en el momento de la Entrega de la Torá “Di-s alzó sobre ellos el Monte 
Sinaí como una vasija y les dijo que si no aceptaban la Torá morirían aplastados por la 
montaña”, de modo que ellos eventualmente, ante alguna situación extrema que impida su 
cumplimiento podrían librarse de ella diciendo que habían sido forzados a recibirla– esa 
posibilidad quedó sin efecto en la época de de Purím, porque por propia iniciativa “la 
volvieron a aceptar en los días del rey Ajashverosh”. 

De esto se entiende, que el hecho que el pueblo 
de Israel haya asumido la Torá (en aquella época) de 
forma voluntaria, es un tema esencial en el judaísmo. 
Por lo tanto, a simple vista no se entiende: ¿por qué 
no se instituyó que en Purím se deba hacer algún acto 
que conmemore que por propia iniciativa “volvieron a 
aceptar la Torá en los días del rey Ajashverosh”?

1	  Ester 9:27.
2	  Shabat 88a. 
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Si bien esa aceptación voluntaria fue por el “amor 
a Di-s que sintieron por el milagro de la salvación que 
les había ocurrido”3, no obstante, es difícil decir que no 
haya al menos algo que evoque un tema tan primordial 
como ese que se generó a partir del milagro de Purím 
– la culminación y la plenitud de la Entrega de la Torá, 
el consentimiento real y voluntario del pueblo judío de 
aceptación de la Torá.

2. Se puede decir que no se fijó un hecho 
conmemorativo específico por esa cuestión ya que lo 
cierto es lo contrario, en realidad el concepto se destaca 
en todas las mitzvot especiales de la festividad de Purím: 
a) la lectura de la Meguilá; b) el envío de comestibles de 
un judío a otro; y c) la caridad (literalmente “dádivas”) 
a los menesterosos – 

estos son preceptos que distinguen a Purím del 
resto de las festividades [en cambio, las otras mitzvot 
de Purím, como ser –la lectura de la Torá, recitar el 
párrafo de “Veal Hanisím” en las plegarias y en el Birkat 
Hamazón, las prohibiciones de realizar un velorio y de 
ayunar, la obligación de comer un banquete con alegría– 
todas esas disposiciones están presente (idénticas o 
parecidas) en las demás festividades4]. 

Para comprender el tema correctamente, antes, 
hay que exponer la diferencia entre un acto que la 
persona realiza forzada y apremiada y un acto que 
hace por propia voluntad y a conciencia: cuando al 
ser humano le imponen realizar un acto a la fuerza, le 
basta con hacerlo solo en la medida exacta que le fue 
encomendado (para cumplir con su obligación); en 

3	  Rashi sobre Shabat allí, donde comienza “biméi”. 
4	  Sin embargo, debemos decir, que los preceptos de realizar un banquete y regocijarse son leyes específicas de Purím, pues 

no hallamos en otro lado este mismo tipo de obligaciones, como se expondrá más adelante. A diferencia de la lectura de la Torá, 
etc.  
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3Purím

contraste, si lo hace por iniciativa y voluntad propia no 
le es suficiente con solo cumplir con lo impuesto, sino 
que intenta y procura aumentar y ataviar su accionar, 
más allá de la obligación original pretendida. 

Este concepto se refleja en lo descrito en el pasaje 
“los judíos cumplieron y asumieron sobre ellos y su 
descendencia” – es decir, mediante el cumplimento 
de las mitzvot de Purím: (la escritura y) la lectura de 
la Meguilá, el envío de comestibles y la caridad a los 
pobres. 

La explicación del concepto es la siguiente: 
Por un lado, estos tres temas no son cosas nuevas 

en el judaísmo, pero por otro lado, todos contienen un 
agregado en comparación a cómo se los tomaba antes: 

La idea de la Meguilá no es una novedad, (pues antes 
de la época de Purím ya estaban los Libros Sagrados, la 
Torá, los Profetas y las Escrituras, sin embargo, con la 
Meguilá de Ester se agregó un Libro en la conformación 
de los Libros Sacros de la Torá –y fue en respuesta a una 
petición especial de la reina Ester que exhortó “escríbeme 
para las generaciones”5– de modo que este Libro tomó 
parte de los milagros descritos en la Escritura6, al 
menos en su final y cierre7; y asimismo sucede con) la 
lectura de la misma – la idea de leer la Torá existía antes 
de eso, y análogamente hallamos (a modo general) el 
concepto de relatar el milagro relacionado con tal o 
cual festividad. Empero, aquí también hay un agregado 
sobre las lecturas en general – la lectura de la Meguilá 
en particular se debe hacer de noche, leyendo de una 
Meguilá escrita sobre un pergamino, para “hacer 
público el milagro”. 

5	  Meguilá 7a. 
6	  En contraste con los milagros de Janucá. 
7	  Iomá 29a. 
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El envío de comestibles: de acuerdo a lo explicado en 
el libro Manot Halevi8, la idea de este precepto de Purím 
consiste en incrementar la paz y la fraternidad entre un 
judío y su semejante, con lo cual verdaderamente es una 
obligación de todos los días del año, y forma parte de 
un precepto global – el amor al prójimo judío, que es 
una norma que abarca toda la Torá9; pero si solo fuera 
por el precepto de amor al prójimo no hay necesidad 
de salir a buscar a otro judío para cumplir la mitzvá de 
“amarás a tu prójimo como a ti mismo”. Lo novedoso 
del precepto del “envío de comestibles a un compañero” 
es que hay que esmerarse en buscar un “compañero” y 
poner en práctica el precepto de “amarás a tu prójimo” 
mediante la entrega de comestibles (y apropósito no 
dinero) de modo que el receptor pueda tener provecho 
de ello de forma inmediata. 

 Dádivas a los pobres: el concepto de caridad10 
también es un precepto que se practica todo el año; lo 
que se agrega en Purim es que no basta con toparse con 
un necesitado para cumplir la mitzvá de “ciertamente 
abrirás tu mano” y “ciertamente le darás”11, sino que en 
Purím de uno se demanda buscar y hallar al menos dos 
pobres y entregarles el dinero a modo de “dádivas”. 

Este tema también está enfatizado en las palabras 
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8	  Sobre la Meguilá de Ester 9:16. 
9	  Rashi sobre Kedoshím 19:18 (Torat Kohaním). 
10	  Véase Maguén Avraham sobre cap. 694, en nombre de Shla y Maharil, que esta caridad debe salir de su propio bolsillo, y 

no puede venir de dinero del diezmo. 
11	  Reé 15:8 - 10. 
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el fortalecimiento de su judaísmo – en las dos líneas de 
conducta, entre el judío y su prójimo, y entre la persona 
y Di-s: 

Entre el judío y Di-s: el cumplimiento y el agregado 
de una sección en la Torá literalmente, la escritura y 
lectura de la Meguilá, y por intermedio de ello también 
un incremento en las alabanzas y cánticos hacia Di-
s, más que en el resto de las festividades las cuales no 
poseen una Meguilá específica; 

y entre la persona y su prójimo: se destaca un 
aumento en acciones y esmero en relación al precepto 
de “amarás a tu prójimo como a ti mismo” y el de 
caridad, mediante la entrega de comestibles, cada uno a 
su compañero, y a través de dádivas a los menesterosos.

3. Empero, sobre lo antedicho se podría objetar:
Sobre el envío  de comestibles y dádivas a los 

pobres también hallamos otras razones que explican el 
sentido de estos preceptos: con respecto a la entrega de 
alimentos hay una opinión que dice que “este precepto es 
para12 que cada uno tenga todo lo necesario para llevar 
a cabo la comida festiva de Purím como indica la ley, 
como se entiende de la Guemará en el primer capítulo13 
del tratado de Meguilá, que Abaié hijo de Abín y Rab 
Janiná hijo de Abín solían intercambiar sus porciones 
de comida y de ese modo cumplían con la obligación de 
‘enviar comestibles’, de lo que se infiere que el sentido 
de este precepto es para que todos puedan cumplir con 
la comida festiva”, y paralelamente en lo que respecta 
a la caridad a los pobres se entiende de varias citas 
bibliográficas que es para que todos tengan (lo necesario) para una comida festiva de 
Purím – 

12	  Trumat Hadeshen cap. 111. 
13	  Meguilá 7b. 
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según estas opiniones el sentido de estos preceptos 
es el cumplimiento de la comida festiva de Purím, y 
esa es toda la razón para esmerarse en practicar dichas 
normas (a pesar de que automáticamente se cumple 
también con el precepto de amor al prójimo y de 
caridad) – entonces, según esta versión no se destaca ni 
enfatiza en ellas el hecho de que “confirmaron lo que ya 
antes habían asumido”, porque a simple vista no habría 
ninguna novedad en los preceptos de Purím.

4. Esto se podrá comprender al introducir la opinión 
de Maimónides, que según se entiende de lo que él 
escribe, el tema se entiende igual que las opiniones 
recién citadas –que el precepto de dar caridad a los 
pobres no (solo) forma parte del precepto general de 
caridad (y asimismo con la entrega de comestibles, 
como se expondrá más adelante)– y estas son sus 
palabras textuales14: “es mejor que la persona aumente 
en obsequios para los pobres que en gastar dinero para 
su propia comida festiva, o en enviar comestibles a 
sus compañeros, pues no existe alegría más grande y 
magnífica que alegrar los corazones de los pobres, los 
huérfanos, las viudas y los conversos, dado que quien 
alegra los corazones de esos desdichados se asemeja a la 
Shejiná –Presencia Divina–, como se declara15: ‘a fin de 
revivir el corazón de los debilitados y revivir el corazón 
de los quebrados’”. 

Ahora bien, si Maimónides entiende que el precepto 
de dar dinero a los pobres en Purím es paralelo al 
tema de la caridad en general, entonces este concepto 
(que “quien aumente en obsequios para los pobres… 
se asemeja a la Shejiná”) sería una virtud aplicable al 

14	  Leyes de Meguilá 2:17. 
15	  Isaías 57:15. 
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precepto de caridad cotidiano – con lo cual, él debería 
haber descrito este tema (lo grandioso de “alegrar los 
corazones de los pobres … que se asemeja a la Presencia 
Divina”) en el lugar indicado para ello, en las leyes de 
“los obsequios para los pobres”16, dentro del capítulo 
que detalla el precepto de caridad en general – entonces, 
¿qué relación tiene este concepto con las leyes de la 
Meguilá en particular?

Asimismo, por el otro lado: ¿por qué aquí en las 
leyes de (Purim – de) la Meguilá17 no cita las virtudes 
de la caridad que sí dijo en las leyes de los obsequios 
para los pobres (como ser “el pueblo de Israel no será 
redimido sino mediante la caridad”18 o similares)?

Indefectiblemente debemos decir, que según la 
opinión de Maimónides, si bien al entregar “dádivas a los 
pobres” en Purím se cumple (también) con el precepto 
de caridad, sin embargo, el sentido y el contenido (de la 
mitzvá de caridad a los pobres en Purím) no es (solo) 
la caridad, es decir, completar literalmente “lo que le 
falta” al pobre, sino que (principalmente) es alegrar al 
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16	  Cap. 10. 
17	  Es sabido que Maimonides nunca se apoya por lo que escribió más 

adelante. 
18	  Allí, al comienzo del capítulo. 
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Empero, teniendo presente lo antedicho –que 
el sentido principal de la mitzvá de dar caridad a los 
pobres en Purím es “alegrar los corazones”– por lo tanto, 
esa acción se vincula con todos “esos desdichados”. 
Y metafóricamente hablando – en este tema, el de 
la alegría, todos ellos son denominados “pobres” y 
necesitados]. 

Es más: de las palabras de Maimónides se infiere 
que en estos tres temas –“su propia comida festiva”, “el 
envío de comestibles” y “dar obsequios a los pobres”– 
todo su sentido y contenido es – ocasionar alegría (y 
no otra cosa), solo que, ciertamente “no existe alegría 
más grande y magnífica que alegrar los corazones de 
los pobres”, por eso, “es mejor que la persona aumente 
en las dádivas a los pobres”, ya que esa acción es la que 
ocasiona alegría por excelencia. 

Debemos analizar lo siguiente: es fácilmente 
comprensible que el sentido de la comida festiva es la 
alegría – pero, ¿cuál es la fuente de Maimónides para 
afirmar que el sentido del envío de comestibles y de dar 
caridad a los pobres es la alegría?

[Además es menester comprender: ¿cuál es en verdad 
la conexión específica entre el tema de “asemejarse a la 
Shejiná por alegrar a esos desdichados” – con el sentido 
del precepto de dar dádivas a los pobres en Purím? 
A simple vista, esa virtud se vincula con cualquier 
acto de caridad, como se entiende del versículo que 
Maimónides citó, pero no obstante, él no conecta el 
aspecto de “asemejarse a la Presencia Divina” con 
cualquier otra caridad, como se dijo, aunque allí19, en 
las leyes de la caridad en general, sí citó el versículo “a fin 
de revivir el corazón de 
los debilitados”.]

19	  En las leyes de los obsequios para los pobres, allí.  
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5. Con respecto al envío de comestibles, se puede 
decir, que según Maimónides la razón de este precepto 
es que la persona está obligada a proporcionar a su 
semejante todo lo necesario para la comida festiva 
de Purím, como se explicó, de modo que ello forma 
parte de se su propia obligación de hacer una comida 
festiva, como él mismo escribe: “¿en qué consiste la 
obligación de esta comida festiva?, uno debe comer etc. 
(y en ese20 mismo inciso, más adelante dice) asimismo 
está obligado a enviar dos comestibles a su compañero 
… y si no tiene esa posibilidad debe intercambiar su 
comida con su compañero, este envía su comida al otro 
y viceversa”. La comida festiva de Purím es un tema de 
alegría de mitzvá – en el espíritu de lo establecido que 
son días de banquete y alegría. 

Análogamente se podría decir acerca de la caridad 
a los pobres en Purím, que forma parte de la misma ley 
que recae sobre la persona de realizar un banquete y 
alegrarse en la comida festiva de Purim21, como detalló 
antes22 Maimónides con respecto a la alegría de las 
festividades: “cuando la persona come o bebe debe 
darle de comer al forastero, al huérfano y a la viuda 
junto al resto de los pobres desdichados, empero, quien 
cierra las puertas de su propiedad y come y bebe con sus 
hijos, pero no da de comer y beber a los pobres y a los 
amargados, eso no se considera alegría de mitzvá, sino 
‘alegría de su estómago’”, véase allí en profundidad.

Sin embargo, se dificulta explicar así con respecto al 
precepto de dar caridad a los pobres en Purím, puesto 
que Maimónides separó la ley de las dádivas a los pobres 
y la detalló en un inciso aparte: “en el día de Purím la 

20	  Como es sabido, la separación entre incisos en el libro Iad Jazaká es muy precisa y de ello se deducen diferentes leyes. 
21	  La diferencia entre estos dos preceptos, según esta explicación, es solo que el envío de comestibles es aplicable también 

hacia gente rica y la caridad es solo para los pobres en necesidad. 
22	  Leyes de las festividades 6:18. 
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persona está obligada a repartir a los pobres etc.”, no 
como cuando describió la ley de enviar comestibles, 
que lo hizo a continuación y en el mismo inciso en el 
que escribió el precepto de la comida festiva23. 

Y en especial, que con respecto a la caridad a los 
menesterosos Maimónides no mencionó –ni en la 
ley de referencia ni en la subsiguiente– la idea recién 
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de comer a los demás” o algo similar, como sí lo hizo en 
las leyes de las festividades. 

De esto se entiende que esta ley (de dádivas a los 
pobres) se debe tomar como algo por separado, no 
relacionado con el deber de la comida festiva, es decir, 
no como parte de su propia obligación de realizar un 
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según esa explicación, quien no cumpliera estos dos 
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la comida festiva de Purim (banquete y alegría) como 
corresponde, a diferencia de las festividades que sí ese 
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23	  En el Shulján Aruj también aparecen estos preceptos divididos de este 
modo, la ley de “las monedas de Purím” está aparte, mientras que las leyes del 
envío de comestibles están junto a “las leyes de la comida festiva de Purím”. 
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grande y magnífica que alegrar los corazones de los 
pobres”, implicando así que aunque no practicara ese 
precepto igualmente estaría cumpliendo con el resto 
de los preceptos de Purím, incluida la obligación de 
alegrarse, solo que no sería llamada “alegría grande y 
magnífica” como la de dar caridad a los pobres. 

6. Se puede decir que la elucidación de todo lo 
planteado es la siguiente: 

Las palabras textuales de la Meguilá24 (de las que 
se aprenden estos tres preceptos: el banquete – comida 
festiva, el envío de comestibles cada uno a su compañero 
y dar caridad a los pobres) son las siguientes: “hacer de 
estos, días de banquete y alegría, envío de porciones 
[comestibles] cada uno a su compañero y obsequios 
[caridad] a los pobres”. De la expresión “días” se entiende 
que el deber de realizar un banquete y alegrarse en 
Purím no son acciones específicas a realizar, y que el 
momento de hacerlas es en ese día, sino que (el deber 
de) ese día25 tiene su sentido intrínseco – (banquete 
y) alegría, y las mitzvot que se practican en él son la 
consecuencia del significado de ese día. 

De esto se entiende que incluso las demás 
obligaciones del día de Purím, o al menos las que fueron 
enumeradas en ese mismo pasaje “envío de porciones 
[comestibles] cada uno a su compañero y obsequios 
[caridad] a los pobres”, también son consecuencia de 
que son días de banquete y alegría. 

Este concepto, que los “días” de Purím son 
considerados (días de) banquete y alegría, no lo 
hallamos en el resto de las festividades. 

Y como se verá en los próximos párrafos, esta es la 

24	  9:22.
25	  Véase Likutéi Sijot vol. VII, pág. 20 en adelante, que esta obligación está presente durante todo el día. 
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relación con la declaración de nuestros Sabios, que los 
judíos “confirmaron lo que ya antes habían asumido”: 
al ser Purím “días de banquete y alegría” se pone de 
relieve el hecho que por propia iniciativa “volvieron a 
aceptar la Torá en los días del rey Ajashverosh”26 (lo 
contrario de haberla recibido a la fuerza) – en ese 
momento el pueblo judío aceptó la Torá a conciencia y 
por propia voluntad. 

7. Se puede decir que el “confirmar lo que ya habían 
asumido” se refleja principalmente en la forma especial 
en que se desarrolla la alegría de Purím, algo que no 
vemos en otras festividades y oportunidades alegres del 
calendario judío:

En relación a la mitzvá de realizar una comida 
festiva, dice Maimónides27: “¿cómo se cumple el deber 
de esta comida festiva? La persona debe comer… y beber 
vino hasta embriagarse, y luego quedarse dormido a 
causa de su embriaguez”. La fuente de esta norma (como 
dicen los comentaristas28) son las palabras de Rabá29 en 
el Talmud: “es deber que la persona se embriague en 
Purím hasta que no distinga entre ‘maldito sea Hamán’ 
y ‘bendito sea Mordejai’”. 

A simple vista esto es objetable, ya que la embriaguez 
no es una conducta deseable, tal como se extienden los 
comentaristas30 sobre este tema, y asimismo explicó 
Maimónides en relación a (el resto de) las festividades31: 

26	  Nótese que en la Guemará (Pesajím 68b) estos dos conceptos se declaran a la par, “todos acuerdan que en Shavuot también 
debe haber alegría [física] para la persona, ¿por qué? porque fue el día en que se entregó la Torá [que la persona se alegre con 
comida y bebida para demostrar que es un día grato y plácido, pues fue entregada la Torá], todos reconocen que en Purim también 
debe haber alegría [física] para la persona, ¿por qué? porque son días de banquete y alegría”. 

27	  Allí, 15. 
28	  Maguid Mishné. Hagaot Maimoniot. 
29	  Meguilá 7b. 
30	  Meiri sobre Meguilá allí. Kol Bo (cap. 45). Y más. 
31	  Leyes de las festividades allí, 20. 
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“la embriaguez y la risa banal… no conducen a la alegría 
sino al libertinaje” – con lo cual, ¿cómo es posible que 
“el deber de esta comida festiva” sea “beber vino hasta 
embriagarse, y luego quedarse dormido a causa de su 
embriaguez”?

8. El tema se puede explicar en base a lo antedicho: en 
vista de que en los días de Purím se generó (como relata 
la Guemará) el hecho de que los judíos “confirmaron lo 
que antes ya habían asumido”, esto es, la culminación 
y la plenitud de la recepción de la Torá, y al ser que 
la Torá es la revelación de la voluntad y la sabiduría 
Divina, un tesoro oculto32 – ningún ser creado (que 
es de por sí limitado en su conocimiento, captación y 
forma de ser) puede llegar a aprehenderla, por eso al 
momento de la Entrega de la Torá sucedió que “por 
cada pronunciamiento Divino sus almas se alzaban 
en vuelo”33 porque no podían internalizar semejante 
revelación de lo Alto,

análogamente, y más aún, es en lo relativo a que 
“volvieron a aceptarla en los días del rey Ajashverosh”: 
para recibir la Torá de Di-s es imprescindible que se 
neutralice la propia captación y comprensión, hasta 
deshacerse por completo de la materia, similar a lo 
descrito en el Tur y en el Shulján Aruj (y también en el 
Shulján Aruj del Alter Rebe)34 al detallar cómo rezaban 
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a rezar35 debe verse a sí mismo como si la Presencia 
Divina está frente a él”), ellos “solían apartarse del 
resto de la gente y concentrarse en su rezo hasta que 

32	  Shabat 88b. 
33	  Shabat allí. Véase Tania cap. 36. Igueret HaKodesh Epístola 10. 
34	  Oraj Jaim 98, al comienzo. véase Leyes de Estudio de Torá del Alter Rebe 4:5. 
35	  Sanhedrín 22a. 
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alcanzaban un estado en que se deshacían de la materia 
y hacían preponderar su espíritu intelectual, hasta el 
punto de acercarse al nivel de la profecía” – 

y de hecho, en los días de Purím los judíos alcanzaron 
ese mismo nivel supremo de desconexión de la materia 
y apego a lo Divino mediante su auto-sacrificio llevado 
a cabo todo aquel año que había durado el decreto de 
aniquilamiento del malvado Hamán.

9. En base a lo antedicho se comprende la razón 
por la que el tema (principal) de los días de Purim, 
“la esencia del día”, es que son “días de banquete y 
alegría” – puesto en práctica en la alegría de la comida 
festiva de modo que “la persona debe beber vino hasta 
embriagarse, y luego quedarse dormido a causa de su 
embriaguez” –

porque “volver a aceptar la Torá en los días del rey 
Ajashverosh” y la “confirmación de lo que antes ya habían 
asumido” en la Entrega de la Torá se pone de manifiesto 
cuando el ser humano relega y deja de lado su propio 
entendimiento y captación, hasta llegar a “deshacerse 
de la materia”, parecido a lo que pasa en el momento 
de una profecía – como dice Maimónides36 que “todos 
los profetas solo pueden ver su profecía en el sueño, 
mediante una visión nocturna, o durante el día pero 
luego de que caiga sobre ellos el ensueño… y todos ellos, 
cuando profetizan, sus miembros corporales tiemblan, 
y decae el vigor de sus cuerpos y sus pensamientos se 
perturban…”. 

A ello precisamente se debe que el modo de llevar 
a la práctica el deber de alegrarse en “los días de 
banquete y alegría” es sin ningún tipo de límites, “hasta 

36	  Leyes de Los Fundamentos de la Torá 7:2. 

טוביםימיםבשארכמותומצינו
וחיובי שמחה:

כתבהסעודהלמצותבנוגע
זוסעודהחובת"כיצדהרמב״ם:

שישתכרעדייןושותהכו'שיאכל
המקורוהנה,בשכרותו״.וירדם

שכתבו(כמוהואזולהלכה
איניש״חייברבאבמאמרמפרשים)

ביןידעדלאעדבפוריאלבסומי
ארור המן לברוך מרדכי״.

אינהשכרותהלאולכאורה,
שהאריכווכמורצויה,הנהגה

וכןעצמו,זהלדיןבקשרהמפרשים
(שאר)אודותעצמוהרמב״םביאר
והשחוק"שהשכרות:טוביםימים

–כו'"הוללותאלאשמחהאינהכו'
סעודהחובתש"יתכןאיךכן,ואם

וירדםשישתכרעדייןשותה..זו
בשכרותו״?

על־פיזאתלהסבירואפשרח.
נתחדשהפוריםבימיהנ״ל:

מה״קיימועניןבגמרא)(כדאיתא
קבלתוגמרשלימותכבר״,שקבלו
גילויהיאשהתורהוכיוןהתורה,

חמדההקב״ה,שלוחכמתורצונו
(המוגבלנבראכלאיןהרי,גנוזה

יכולובמציאותו)והשגתובידיעתו
תורהמתןבעתזהומטעםלהשיגה,

– על כל דבור ודבור פרחה נשמתן;
שאת,וביתרועל־דרך־זה,

בימיקבלוה״הדרכאשר
תורתואתלקבלכדיאחשורוש״:

בביטולצורךהיההקב״השל
להפשטתעדוהדעתההשגה

בטורהמבוארועל־דרךהגשמיות,
הזקן)(ודאדמו"רובשלחן־ערוך

ואנשיחסידיםשלהתפלהבאופן
שיראהצריך(״המתפללמעשה
ש״היוכנגדו״),שכינהכאילועצמו

עדבתפלתםומכווניםמתבודדים
הגשמיותלהתפשטותמגיעיםשהיו

שהיועדהשכליותרוחולהתגברות
מגיעים קרוב למעלת הנבואה״ –

ישראלבניהגיעוהפוריםובימי
נפשםמסירתעל־ידיזולמעלה

במשך כל השנה כולה.

שענינםהטעםמובןועפ״זט.
״עיצומוהפורים,ימישל(העיקרי)

משתה"ימיהיותםהואיום״,של
באופןהסעודהבשמחת–ושמחה״
וירדםשישתכרעדייןש״שותה

בשכרותו״ –
בימיקבלוהד״הדרהאכי

שקבלומהו״קיימואחשורוש״
ביטוילידיבאתורהבמתןכבר״
והשגתו,דעתומבטלשהאדםבכך
הגשמיות״,ל״התפשטותשמגיעעד

כמו–בנבואהשמצינומהועל־דרך
רואיןאין״כולן–הרמב"םשכתב

אולילהבחזיוןבחלוםאלאכו׳
עליהןשתפולאחרביום

כשמתנבאיםוכולן..תרדמה
כשלהגוףוכחמזדעזעיןאבריהן

ועשתנותיהם מתטרפות כו'".
ד"ימיהשמחהשחיובוזהו
בלתיבאופןהואושמחה"משתה
וירדםשישתכר"עדלגמרי,מוגבל

ציורומתבטלואזיבשכרותו",
("עשתנותיהם").

הרמב״םכתבטעמאומהאיי.
במתנותלהרבותלאדם״מוטב

בסעודתומלהרבותלאביונים
שענינןאע"פלרעיו״:מנותובשלוח

שמחה,הואהמצוותשלשכלשל
גדולהשמחהשם״איןמקום,מכל

ענייםלבלשמחאלאומפוארה
האדםשמחתאימתיכו'״:ויתומים

שהואעדושלימה,אמיתיתהיא
ומגיעוממציאותומציורובהיוצא

אתהמבטא–ידעי״״לאשללמצב
–הקב״השלתורתוקבלת(קיום)
במתנותמרבההואכאשר

שעניןבזהומראהלאביונים,
בומעוררכו'"ענייםלב"לשמח
והשמחההסעודהמןיותרשמחה

הסעודהמןאפילואו,שלוהפרטית
עם ״רעיו״ (אנשים כערכו).



15Purím

embriagarse, y luego quedarse dormido37 a causa de su embriaguez”, instancia en la que 
se anula la propia figura de cada uno (“sus pensamientos”).

10. Por esta misma razón Maimónides escribe “es 
mejor que la persona aumente en obsequios para los 
pobres que en gastar dinero para su propia comida 
festiva, o en enviar comestibles a sus compañeros”: 
si bien el sentido de todos estos tres preceptos es 
producir alegría, sin embargo, “no existe alegría 
más grande y magnífica que alegrar los corazones de 
los pobres, los huérfanos…”: ¿cuándo la alegría de 
la persona es fidedigna y absoluta, hasta el punto de 
que sale de su propio ser y alcanza el nivel en que “no 
diferencia entre…”, lo que implica la recepción de la 
Torá de Di-s? Cuando aumenta en caridad hacia los 
pobres, demostrando así que “alegrar los corazones de 
los pobres” le produce a él un regocijo más fuerte que 
su propia alegría y comida festiva, o incluso más que 
comer junto a “sus compañeros” (gente en su misma 
condición). 

En cambio, con respecto a las festividades, la 
obligación se limita al precepto de “regocijarse en la 
festividad”38; no existe un deber de “embriagarse hasta 
no diferenciar entre…” – hasta trascender su propio 
ser. Al contrario, como se entiende de Maimónides 
allí, como ya se mencionó, si no encuentra pobres o 
desdichados, basta con la alegría personal de cada uno 
y no se considera una deficiencia en el precepto de “te 
regocijarás en tu festividad” que de por sí tiene un 
límite. 

37	   Nótese lo descrito en Shir Hashirím Rabá 1:12, que previo a la entrega de la
Torá “los israelitas durmieron toda esa noche”. Véase Likutéi Sijot vol. 4 pág. 1024,
 que se puede decir que esa fue la manera cómo se prepararon para recibir la Torá. 
38	  Reé 16:14. 
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En el caso del resto de las festividades, solo cuando 
“cierra las puertas de su propiedad”, al realizar un acto 
a fin de impedir la alegría de los pobres en la fiesta – 
solo en esa circunstancia, esa alegría no es de mitzvá, 
sino “la alegría de su estómago”.

11. Y en esto se destaca la superioridad de la alegría 
de Purím por sobre el resto de las festividades, pues 
el regocijo del judío en ese día debe ser hasta que no 
“distinga entre…”, al trascender su propia comprensión 
y limitación – y semejante alegría “grande y magnífica” 
solo surge al alegrar los corazones de los menesterosos. 

Sobre esto Maimónides agrega, que la persona no 
solo debe estar inmersa en el regocijo a modo de “no 
distinguir…”, “hasta embriagarse, y luego quedarse 
dormido a causa de su embriaguez” y a través de ello 
vea cristalizada la “renovada aceptación de la Torá”, 
como se mencionó;

sino más aún: “quien alegra los corazones de 
estos desdichados se asemeja a la Shejiná”, pues un 
tema de tamaño calibre, que la alegría de otro judío, 
un desdichado, despierte en uno un regocijo grande 
y magnífico, no es factible en un ser creado –cuya 
naturaleza es ser un “algo” y sentirse cercano a sí 
mismo39, por lo tanto, es lógico que su propio ser y 
(por consiguiente) su alegría personal sean para él 
más importantes que la alegría de su semejante, en 
especial si hablamos de una persona (pobre y) de 
inferior condiciones que él, por eso, dicho sentimiento– 
solo puede ser concebido por la Presencia Divina; el 
hecho que el judío pueda posicionarse (y ciertamente 
así sucede) en esa situación, es solo a raíz de que él “se 
asemeja a la Shejiná”. 

39	  Iebamot 25b. 
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שרוילהיותאדםשצריךבלבד

עדידע״,״לאבבחינתבשמחה
ועי״זבשכרותו״,וירדם״שישתכר

מתקיים ״הדר קבלוה כו'״, כנ״ל;
לב״המשמחמזו:יתירהאלא

״,לשכינהדומההאלוהאומללים
יהודישלששמחתוכזה,עניןכי

בומעוררתאומללשהנואחר
לואיןומפוארה,גדולהשמחה
מציאותשהנו–הנבראבחיקמקום
ולכן,עצמו,אצלוקרובעצמו,בפני

ו(בדרךשמציאותוההכרחמן
בעיניוחשובותשמחתוממילא)

ובפרטהזולת,שלמשמחתויותר
אלא–ממנוהפחותכו')(ענישל
ביכלתושישומההשכינה;אצלרק
עומד)אכן(והואלעמודיהודישל

שהואמפניזההריכזו,בתנועה
״דומה לשכינה״.

הואהריכזו,הנהגהועל־ידי
ושמחה״משתה״ימיעניןאתמקיים

מתגלהזהבאופןכיבשלימות,
הגילוישלובפועלבמעשהבמלואו
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Y a través de una conducta así, el judío observa 
“días de banquete y alegría” de manera plena, pues 
actuando de ese modo se revela en él, en sus acciones, 
que la Torá es “nuevamente aceptada como en los días 
del rey Ajashverosh” – “confirmando lo que ya habían 
asumido”. 

(de una Sijá de Purím de 5736 – 1976)

חיובליום־טוב,בנוגעמשא״כ
״ושמחתמצותהואבוהשמחה
עדלבסומיחיובכאןאיןבחגך״;

עד–שישתכר״״עד,ידעידלא
כמובןואדרבה,ממציאותו.שיצא

איןאםכנ״ל,שם,מהרמב״ם
מספיקהנפש,ומריענייםבנמצא

חסרוןואיןשלוהפרטיתהשמחה
בחגך״,״ושמחתמצותבקיוםאצלו

שיש לה הגבלה.
דלתות״נועלכשהואדוקא
פעולהעושההואכאשרחצירו״,
שלהיום־טובשמחתאתלשלול
מצוהשמחתזו"איןאזי–העניים

אלא שמחת כריסו".

השמחהיתרוןהואובזהיא.
בויהודישלששמחתוהפורים,בחג

למעלהידעי,דלאעדלהיותצריכה
ו"שמחה–והגבלותיומידיעתו

מתעוררתכזוומפוארה"גדולה
כאשר הוא משמח לב העניים כו'.

זושלאהרמב"ם,מוסיףזהועל
שרוילהיותאדםשצריךבלבד

עדידע״,״לאבבחינתבשמחה
ועי״זבשכרותו״,וירדם״שישתכר

מתקיים ״הדר קבלוה כו'״, כנ״ל;
לב״המשמחמזו:יתירהאלא

״,לשכינהדומההאלוהאומללים
יהודישלששמחתוכזה,עניןכי

בומעוררתאומללשהנואחר
לואיןומפוארה,גדולהשמחה
מציאותשהנו–הנבראבחיקמקום
ולכן,עצמו,אצלוקרובעצמו,בפני

ו(בדרךשמציאותוההכרחמן
בעיניוחשובותשמחתוממילא)

ובפרטהזולת,שלמשמחתויותר
אלא–ממנוהפחותכו')(ענישל
ביכלתושישומההשכינה;אצלרק
עומד)אכן(והואלעמודיהודישל

שהואמפניזההריכזו,בתנועה
״דומה לשכינה״.

הואהריכזו,הנהגהועל־ידי
ושמחה״משתה״ימיעניןאתמקיים

מתגלהזהבאופןכיבשלימות,
הגילוישלובפועלבמעשהבמלואו

–אחשורוש״בימיקבלוה״הדרשל
״קיימו מה שקבלו כבר״.

(משיחת פורים תשל"ו
– לקוטי שיחות חלק טז, פורים ב

בתרגום ללשון הקודש)
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Resumen

LA VERDADERA ALEGRIA
   Acerca de los días de Purím está escrito en la Meguilá que en esa época los judíos 

terminaron de recibir la Torá por iniciativa propia, el proceso comenzó con la Entrega de la 
Torá y su broche de oro fue en Purím.

   Debemos comprender: ¿por qué en Purím no se hace ninguna conmemoración para 
recordar ese acontecimiento? 

   La explicación: los tres preceptos especiales de Purím, la lectura de la Meguilá, entregar 
al compañero al menos dos comidas, y regalos a los pobres, reflejan este acontecimiento 
especial. Estos preceptos son una extensión y ampliación de conceptos ya existentes. La 
lectura de la Meguilá es como una ampliación de la lectura de la Torá y el relato del milagro, 
el precepto de entregar comidas es una ampliación del precepto de amaras a tu prójimo 
como a ti mismo. Y regalos a los pobres del precepto de caridad.  

   Por eso, estos preceptos representan al recibimiento de la Torá nuevamente y 
voluntariamente, ya que cuando una persona hace alguna acción por su propia elección y 
voluntariamente, no lo hace con de modo limitado solo para cumplir, sino trata de aumentar 
y agregar lo máximo, embelleciendo más de lo pretendido.

   Sin embargo, está explicación concuerda solamente según los motivos que vemos en 
los preceptos de regalos a los pobres y la entrega de comida, como una expresión de amar 
al prójimo y de caridad, pero según otros interpretes que sostienen que el concepto está 
conectado con el banquete de Purim, está explicación todavía no es del todo convincente. 

   Para estas opiniones hay que explicar el concepto de otra manera, basado en las 
palabras de Maimonides “es mejor para la persona aumentar en regalos para los pobres, 
que aumentar en el banquete y entregar comidas a sus compañeros, pues no hay una alegría 
tan grande como la de alegrar los corazones de los pobres, huérfanos, viudas y conversos, 
y el que los alegra se lo compara con la Shejiná, como está escrito “para dar vida al espíritu 
bajo y dar vida a los corazón quebrantados”.

   De las palabras de Maimonides se entiende que estos tres preceptos, el banquete de 
Purím, entrega de comidas, y regalos para los pobres, su esencia es la alegría (solo que el 
precepto de regalos a los pobres es mucho más grande y por eso hay que aumentar en ello 
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más que los otros dos preceptos).
   Se puede que decir que Maimonides lo aprendió del versículo de la Meguilá “para 

hacer de estos, días de alegría y entrega de regalos etc.”, de aquí se ve que los preceptos de 
Purím son consecuencia de la alegría propia del día.

   El hecho que la alegría es la esencia del día, es algo que no encontramos en otras 
fiestas, y esto también refleja la aceptación de la Torá con alegría y a conciencia.

   El concepto se expresa también en la manera de la alegría de Purim, “hasta no saber 
diferenciar entre maldito Aman y bendito Mordejai”, la Torá es la revelación de la sabiduría 
y voluntad infinita de Di-s y la única manera que la persona limitada lo puede recibir, es 
a través de la sumisión completa de su ego, eso se evidencia al embriagarse y quedando 
dormido.

   Con lo antedicho comprendemos mejor las palabras del Maimonides, que es mejor 
aumentar en regalos para los pobres, ya que la alegría completa y verdadera que se refleja en 
el recibimiento de la Torá infinita de Di-s se expresa cuando la persona anula su ego dando 
prioridad a la alegría de su prójimo.

       
(Resumen de la segunda Sijá de Purim vol. 16)
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